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Significado de los símbolos 
 

 
Esta Guía del usuario describe los símbolos de seguridad, así como los símbolos y pictogramas de uso internacional colocados 
en esta máquina. 
Antes de usar esta máquina, debe haber leído todas las advertencias de seguridad. El uso inadecuado de este partidor de troncos 
puede causar lesiones como resultado de un incendio o una descarga eléctrica, o provocar lesiones por corte y daños a la 
propiedad.  Guarde este manual en sitio seguro y a mano para consultarlo en cualquier momento  

 

 
 

 
 

ADVERTENCIA: Leer 
las advertencias de 
seguridad e instrucciones 
de funcionamiento 
incluidas en esta Guía del 
usuario y guarde estas 
últimas en un lugar 
seguro para futuras 
consultas.

Use calzado sólido 
para protejer sus 
pies de la caída de 
troncos.

Use guantes de 
seguridad para protejer 
sus manos de astillas y 
posibles golpes

Use gafas de seguridad o 
una visera para proteger 
los ojos de virutas de 
madera y astillas que se 
desprenden.

 
 
 

 

 
 
No permita que ninguna 
persona permanecer dentro 
de su área de trabajo. 
Cualquier persona o animal 
alrededor debe estar a una 
distancia mínima de 5 m de 
esta máquina.

El aceite usado debe ser 
eliminado de acuerdo 
con las leyes locales 
aplicables y nunca debe 
verterse en el medio 
ambiente.

PRECAUCIÓN: Hay un 
peligro de lesiones por 
corte o aplastamiento. 
Mantenga sus manos 
alejadas de la cuchilla 
divisora cuando ésta se 
esté moviendo.

ADVERTENCIA:  
Vigile de cerca la dirección 
del empujador de troncos.

 
 
 
 

 
 
ADVERTENCIA:  
Nunca use  sus manos 
para quitar un tronco 
atascado en la hoja de 
corte. 
Utilice una herramienta 
adecuada para hacerlo.

ADVERTENCIA:  
Desconecte de la red el 
enchufe antes de realizar 
cualquier trabajo de 
limpieza y mantenimiento.

Nunca quite ningún 
protector ni dispositivos de 
seguridad.

ADVERTENCIA: No use 
este partidor de madera 
bajo la lluvia. También evite 
el uso en condiciones 
húmedas.. 
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Reglas generales de seguridad 
 
Lea este capítulo con sumo cuidado. Conocimiento exacto de las situaciones peligrosas descritas durante el funcionamiento de la 
máquina y de las instrucciones para el uso correcto es indispensable para evitar lesiones a personas y animales, así como daños a 
la propiedad. 

IMPORTANTE: Esta hendidora de troncos sirve exclusivamente para partir troncos, cuyas dimensiones deben corresponder a las 
recomendaciones aquí indicadas. Cualquier otro uso se considerará impropio, y el fabricante no será responsable de las lesiones 
resultantes de personas o animales, así como de los daños a la propiedad como resultado del uso indebido de esta máquina. 
El usuario debe estar dentro del área de trabajo especificada y debe usar ambas manos para accionar el dispositivo de control. 
bajo ningúna circunstancia debe el usuario emplear cualquier otro sistema. Cualquier otra persona o animal, a excepción del 
usuario, deberá mantener una distancia de seguridad de 5 m alrededor de este partidor de troncos mientras está en uso. Verifique 
la estabilidad y firmeza del suelo en el que piensa trabajar. Este partidor de troncos solo se puede utilizar con sus dispositivos de 
protección debidamente instalados. Haciendo caso omiso de las instrucciones dadas en este capítulo puede provocar lesiones 
personales graves o daños a la propiedad o a esta máquina. 
1. Solo una persona puede trabajar en esta máquina. 
2. Nadie puede usar este partidor de troncos sin haber leído antes su Guía del usuario, o sin haber sido instruido sobre 

las reglas. para un uso correcto y seguro de la máquina. 
3. El operador debe tener al menos 18 años. Los aprendices con una edad mínima de 16 años solo pueden trabajar en 

esta máquina bajo supervisión. 
4. No lleve nunca joyas (anillos, collares, relojes, etc.) ni prendas anchas como monos, guantes o zapatos demasiado 

grandes, ya que podrían engancharse en las piezas móviles. Se recomienda ropa de protección específica, como 
zapatos de seguridad y guantes especiales. obligatorio. Siempre use una redecilla para el cabello si tiene el 
cabello largo. 

5. Siempre use gafas de seguridad. Tenga en cuenta que las gafas normales no ofrecen suficiente protección, ya que 
incluso pueden causar lesiones más graves como consecuencia de la rotura del cristal. 

6. Utilice siempre este partidor de troncos en suelo seco, nivelado y sin congelar. Si usa este partidor de troncos al aire 
libre en un césped, asegúrese de que este esté corto. 

7. Asegúrese de que el partidor de troncos esté firmemente colocado en el suelo para que no se caiga. Esto puede 
evitar lesiones graves. 

8. Manténgase lo suficientemente alejado de la cuchilla para partir para evitar lesiones causadas por virutas y astillas 
que se desprenden. 

9. Mantenga alejadas a otras personas. Cualquier otra persona, niños o animales, a excepción del usuario, debe 
mantener una distancia de seguridad de 5 m alrededor de esta cortadora de troncos mientras esté en uso.  

10. Asegúrese de haber eliminado los cuerpos extraños del tronco que desea partir para evitar que se desprendan. 
   durante la división y causar daños a esta máquina. 
11. Nunca parta troncos que contengan clavos, cables o sustancias extrañas peligrosas. Asegúrese de que siempre 

ambos extremos del tronco que acaba de procesar se dividen lo más cuadrados posible. Esta es la única forma 
de garantizar que el tronco no será forzado fuera de su posición vertical, mientras que las ramas deben haberse 
cortado al ras. 

12. Nunca parta troncos cuyas dimensiones sean mayores que las especificadas en "Tamaño de los troncos". De lo 
contrario, se producirán lesiones o daños irreparables a la máquina. 

13. Divida los troncos a lo largo. Nunca coloque un tronco en este partidor en forma transversal para partirlo de esta 
manera. Esto podría provocar lesiones y daños en la máquina. 

14. Nunca apile los troncos para procesar varios al mismo tiempo. Partes de la madera podrían salir despedidas por el 
aire y golpearle. 

15. SOLO use sus manos para operar las palancas. Nunca utilice los pies, las rodillas, una cuerda o medios  similares 
para operar las palancas. Concéntrese continuamente en los movimientos de la cuchilla divisoria. Nunca intente 
cargar el partidor de troncos mientras su cuchilla partidora está en movimiento No ponga sus manos cerca de las 
partes móviles de esta máquina. 

16. Protege tus manos. Nunca acerque las manos a los huecos que se abren en el tronco, ya que estos pueden 
cerrarse en cuestión de segundos y aplastar o incluso cortar sus manos. No quite las partes atascadas de un 
tronco con las manos. Cuando la hoja de corte del partidor de troncos está regresando, mantenga sus manos 
alejadas de la máquina, ya que este partidor de troncos ha sido diseñado para que se detenga automáticamente 
una vez que el cilindro se haya retraído por completo. 

17. No haga funcionar este partidor de troncos a plena carga durante más de 5 segundos manteniendo presionado el 
cilindro, por ejemplo, o si desea partir un tronco duro. Esto daría como resultado un sobrecalentamiento rápido del 
aceite presurizado que causaría daños consecuentes a la máquina. Es aconsejable girar el tronco 90° y tratar de 
partirlo en esta posición. Si aún es imposible dividir dicho registro, por favor deséchelo en lugar de someterlo a 
cualquier otro proceso de división para evitar daños a la máquina. 

18. No presione la cuchilla para partir contra el tronco. Podrías provocar la rotura de la pala o dañar la columna.  
19. No use el partidor de troncos bajo ninguna circunstancia cuando esté bajo la influencia del alcohol, drogas o 

medicamentos, o si está cansado. 
20. Esta máquina nunca debe usarse en áreas húmedas o potencialmente explosivas. Nunca utilice esta máquina en 

locales que contengan vapores agresivos (gas natural, vapores de gasolina o vapores inflamables).  
21. Nunca fume mientras esté trabajando en esta máquina y asegúrese de que no haya fuentes de fuego abiertas o 

tanques de aceite en las inmediaciones de su área de trabajo. PELIGRO – PELIGRO DE EXPLOSIÓN. 
22. Verifique si su circuito de suministro de energía tiene fusibles eficientes y se ajusta a las propiedades del motor. 

Son indispensables la conformidad con la potencia nominal, la tensión y la frecuencia (consulte los valores 
indicados en la placa de características), la puesta a tierra y un transformador de tensión estándar conectado en 
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serie. 
23. Nunca deje esta máquina desatendida después de haberla encendido o mientras está funcionando. Vigile la 

máquina hasta que se ha detenido por completo. Desenchufe el cable de alimentación cuando no utilice esta 
máquina, o antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, cambie el cable de alimentación.
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Uso apropiado 
 
1. Esta máquina cumple con la Directiva de Máquinas EC aplicable. 
2.   Los troncos solo se pueden partir en el sentido de la fibra. Nunca intente dividir troncos que estén en posición horizontal o 
transversalmente al tronco. 
3.   Las instrucciones de seguridad, trabajo y mantenimiento dadas por el fabricante, así como las dimensiones indicadas en  
este manual de especificaciones técnicas deben ser mantenidas. 
4.   Deben observarse las normas pertinentes para la prevención de accidentes y todas las demás normas de seguridad 
generalmente aceptadas. 
5.   Esta hendidora de troncos solo puede ser utilizada, mantenida o reparada por personas cualificadas que estén familiarizadas 
con ella y que hayan sido informadas sobre los peligros relacionados con ella. Cualquier modificación no autorizada hecha a este 
partidor de troncos excluirá la responsabilidad del fabricante por cualquier daño resultante. 
6.   Esta cortadora de troncos solo se puede utilizar con accesorios y herramientas originales de su fabricante. 
7.   Cualquier uso que exceda de este se considerará impropio. El fabricante no será responsable de los daños derivados de los 
mismos, y el riesgo de los mismos correrá exclusivamente a cargo del usuario. 
 
NOTA: Esta máquina ha sido diseñada y construida con la condición de que se siga esta Guía del usuario. Cualquier 
modificación de esta máquina o su uso para cualquier propósito para el que no ha sido diseñada puede provocar accidentes 
graves o mortales y dará lugar a la anulación de cualquier derecho a reclamar en virtud de la garantía. 
 
Riesgos residuales 

 
Incluso el uso adecuado puede implicar los siguientes riesgos residuales: 
 
1. Lesiones en los dedos y las manos causadas por la herramienta para dividir. 
2. Lesiones por piezas de trabajo y partes que se desprenden como resultado de una sujeción y guía incorrectas. 
3. Lesiones por contacto con partes vivas cuando los componentes eléctricos están abiertos o defectuosos. 
4 Deficiencia auditiva después de trabajar durante mucho tiempo sin usar protección para los oídos. 
5. Los peligros residuales se pueden minimizar si sigue las instrucciones dadas en "Uso adecuado" e "Instrucciones de seguridad" 
capítulos, así como en esta Guía del usuario en general. 

 
Condiciones de uso 

 
Esta cortadora de troncos está diseñada para temperaturas exteriores entre +5 °C y 40 °C y para su instalación a una altitud máxima 
de 1000 m sobre el nivel del mar. La humedad del aire en el lugar de trabajo no debe superar el 50 % a 40 °C. Esta máquina puede 
almacenarse o manipularse a temperaturas exteriores entre -25 °C y 55 °C. 
 

Seguridad eléctrica 
 

 
IMPORTANTE: Asegúrese de que el circuito eléctrico tenga fusibles y que la potencia, el voltaje y la frecuencia del motor sean 
compatibles con su suministro de red. Además, asegúrese de que su fuente de alimentación esté conectada a tierra. Conecte su partidor 
de troncos a tierra. Nunca abra la caja de interruptores ON/OFF. Sin embargo, si fuera necesario hacerlo, comuníquese con un 
electricista cualificado. Asegúrese de nunca tocar los contactos activos, específicamente cuando conecte o desconecte su partidor de 
troncos. Esta máquina y su cable de alimentación nunca deben entrar en contacto con el agua. Nunca use su cable de alimentación para 
mover/desplazar su partidor de troncos. Desenchufe siempre el cable de alimentación antes de manipular su partidor de troncos. No 
saque el enchufe de la toma de pared tirando del cable y protéjalo de fuentes de calor, aceite y objetos que puedan dañarlo. No exponga 
su partidor de troncos a la lluvia ni a la humedad. 
NOTA: Cuando se inicia un equipo como este, puede ocurrir una caída de voltaje breve, especialmente si la calidad de 

la red es deficiente. Estas gotas pueden afectar a otros consumidores (por ejemplo, el parpadeo de una lámpara). 

Con una impedancia de red de Zmax < 0,448 Ω, este problema no es importante. (Para obtener más información, 

comuníquese con su compañía local de suministro de energía).  
 
 

Conexión eléctrica 
El motor trifásico de 400 V/50 Hz de esta cortadora de troncos debe conectarse a una fuente de alimentación estándar de 400 V + 
10 %/50 Hz + 1 Hz provista de un disyuntor de corriente residual. La conexión principal y los cables de extensión deben tener cinco 
hilos = 3P + N + PE (3/N/PE). Además, la conexión principal debe tener fusibles (16 A máx.) Los cables eléctricos deben ser del tipo 
H 07 RN y de conformidad con la norma EN 60245. 

 
Precaución: Cualquier uso no profesional de los cables de extensión puede provocar el sobrecalentamiento de esta 

cortadora de troncos. Asegúrese de que el cable de extensión no tenga una longitud superior a 10 m y que su sección 
transversal no sea inferior a 2,5 mm.  Nunca utilice cables sin aislamiento o desnudos, respectivamente. El cable de 
extensión debe ser adecuado para uso en exteriores.



5 

 

  

Ensamblaje  (Fig. 1) 
 

1. Asa de transporte 
2. Varilla de ajuste de carrera 
3. Cuchilla de corte 
4. Columna 
5. Interruptor 
6. Freno de acoplamiento 
7. Protector del motor 
8. Motor 
9. Soporte lateral de la mesa delantera 
10.  Gancho de bloqueo de mesa 
11.  Cubierta de tubería 
12.  Ruedas 
13.  Soporte 
14.  Tapón del depósito de aceite/válvula de respiro 
15.  Soporte de sujeción de la mesa delantera 
16.  Protección de la palanca de operación 
17.  Palanca de operación 
18.  Garra de sujeción de troncos ajustable 
19.  Palomilla 

 
 

Piezas suministradas (Fig. 1.1) 
 

1x parte principal de la máquina (A) 
2x palancas de accionamiento con protectores de manos (B) 
1x mesa frontal desmontable 
1x manual del usuario 

 
 

Preparación y ensamblaje 
 
Desempaquetado de la máquina (Fig. 8). 
 

Para desembalar este partidor de troncos se necesitan al menos dos personas. Para colocar el partidor de troncos en el suelo, 
proceda paso a paso como se describe a continuación. Asegúrese de que el bloque (B) soporte la caja para partidor de troncos (A) 
en un punto por encima de su centro. El otro extremo del bloque (B) debe descansar en un objeto fijo como una pared. Fije la cuña 
(C) debajo de la caja levantada para evitar que ésta se deslice. Después de eso, puede retirar la caja de embalaje del partidor de 
troncos. 

Fig. 8 

 



 

 

  

Ensamblaje (Fig. 9) 
 

 

1. Saque el resorte (A) para liberar el bloqueo (B). Aplique una fina capa de grasa en los puntos marcados en el esquema 

siguiente. Luego inserte la palanca y asegúrese de que haya alcanzado la posición final prevista (C). Ahora, enganche la palanca 

con el bloqueo (B) y el resorte (A). Realice el mismo procedimiento para la otra palanca.  

2. Puede configurar tres posiciones de mesa diferentes para poder dividir troncos de varias longitudes. Inserte la mesa en uno de 

los tres las fijaciones (E) previstas a tal efecto y gire los ganchos (D) 90° para bloquearlo a ambos lados.  

 

Fig. 9 
 

 
 

 
 

Transporte de la Rajadora a su lugar de trabajo (Fig. 2) 
 
Para un manejo más fácil, este partidor de troncos cuenta con dos ruedas pequeñas. Para mover el partidor de troncos, sostenga 

el asa de transporte (A) con la mano e incline con cuidado el partidor de troncos hacia atrás. Asegúrese de que la tapa del tanque 

de aceite esté cerrada. 
 
NOTA: SI UTILIZA UNA GRÚA PARA MANIPULAR LA PARTIDORA DE TRONCOS, UTILICE UNA CUERDA DE ELEVACIÓN 
ADECUADA PARA ESLINGAR,  ALOJAR Y LEVANTAR LA MÁQUINA CON CUIDADO. NUNCA CUELGUE EL GANCHO DE 
LA GRÚA EN EL MANGO DE TRANSPORTE. 

 
Puesta en marcha 
 
Por favor, siga las instrucciones dadas a continuación antes de empezar: 

 
1. La máquina debe colocarse de forma estable y asegurada contra el deslizamiento. Proporcione suficiente espacio 

alrededor de su partidor de troncos para que pueda operarlo con seguridad. 
2. Asegúrese de que ninguna persona no autorizada (especialmente niños) pueda acercarse a su área de trabajo. 
3. Antes de la puesta en marcha, todas las protecciones y dispositivos de seguridad deben haberse colocado correctamente. 

Compruebe si todos los tornillos, pernos, acoplamientos hidráulicos y abrazaderas de tubería se han apretado correctamente. 
Siempre asegúrese antes de cada arranque que el nivel de aceite hidráulico es suficiente. 

4. Esta máquina nunca debe utilizarse cuando no se encuentra en condiciones de funcionamiento o necesita algún mantenimiento. 
Antes de utilizar esta hendidora de troncos, familiarícese con sus controles y elementos de seguridad y con su funcionamiento. 

5. Asegúrese de que los datos indicados en la placa de características coincidan con sus datos de red antes de       
conectar su partidor de troncos. 

 
Tamaño de los troncos (Fig. 3) 

 
1. Elija su lugar de trabajo teniendo en cuenta sus normas de seguridad. Mantenga sus troncos para dividir listos a mano. Ret ire 
los troncos partidos del área de trabajo. 
2. Antes de dividir sus troncos, clasifique aquellos troncos que miden más de 104 cm. Si desea dividir troncos que son muy 
grandes de diámetro se recomienda que no superen una longitud máxima de 100 cm. Puede ajus tar tres alturas de mesa 
diferentes (Fig. 3): 52 cm, 78 cm y 104 cm. Elija siempre la altura adecuada para la longitud del tronco correspondiente. Uti lice 
siempre el dispositivo de bloqueo para asegurar la mesa en la posición deseada.  
3. No haga funcionar este partidor de troncos a plena carga durante más de 5 segundos.  

 



 

 

  

NOTA: NUNCA INTENTE PARTIR MADERA VERDE. LA MADERA SECA ES MUCHO MÁS FÁCIL DE PARTIR QUE LOS 
TRONCOS FRESCOS MOJADOS. ADEMÁS, NO TIENDE A ATASCARSE DURANTE EL DIVIDIDO CON TANTA FRECUENCIA.



 

 

  

Como proceder (Figs. 4 – 7) 
 

IMPORTANTE: Hay un tapón de ventilación en el lado frontal de la máquina (Fig. 4). Cada vez que quieras comenzar tu trabajo, 
debes atornillar sacar este tapón unas cuatro vueltas para garantizar una buena circulación de aire en el depósito de aceite. Antes de 
transportar esta máquina, cierre este tapón para evitar fugas de aceite. 
Si deja apretado el tapón de ventilación mientras trabaja, los movimientos hidráulicos provocarán una sobrepresión que puede dañar 
su máquina. 

1. Para asegurar una vida más larga, aplique un poco de grasa a las superficies deslizantes del brazo cada vez que vaya a utilizar 
esta máquina (Fig. 5). 
2. Coloque siempre el cable de alimentación de manera que no pueda dañarse (por su trabajo).  
3. Abra el tapón de ventilación. Abra la tapa del tanque de aceite hidráulico unas pocas vueltas cada vez que encienda su partidor 
de troncos. Cierre completamente la tapa del tanque de aceite hidráulico después del trabajo.  
4. Compruebe la dirección de marcha del motor. Cuando arranque el motor, la hoja de corte se moverá automáticamente a su 
posición más alta. Si la cuchilla para dividir ya está en su posición más alta, presione las dos palancas de operación hacia abajo 
para activar el mecanismo de división. Esto bajará la cuchilla para partir. Si la cuchilla divisoria no se mueve hacia arriba después 
de haber accionado, pare inmediatamente la máquina. Después de eso, use un destornillador para cambiar la polaridad del motor 
(Fig. 6). Si no tiene la cualificación adecuada para hacerlo, póngase en contacto con un electricista bajo cualquier circunstancia.  

 
PRECAUCION: NUNCA HAGA FUNCIONAR EL MOTOR EN LA DIRECCIÓN INCORRECTA. ESTO CONDUCIRÁ 
INEVITABLEMENTE A DAÑOS AL SISTEMA DE BOMBEO, COMO RESULTADO DE LO CUAL USTED YA NO TENDRÁ 
DERECHO A RECLAMAR BAJO LA GARANTÍA. 
 

5. Si desea hacer funcionar este partidor de troncos a temperaturas muy bajas, deje la máquina inactiva durante 15 minutos. 
antes de comenzar a trabajar para permitir que el aceite hidráulico se caliente.  

6. 

7. Antes de comenzar su trabajo, realice los siguientes pasos para verificar la funcionalidad de su partidor de troncos.  

una. Presione ambas palancas de operación hacia abajo. Esto debe hacer bajar la cuchilla para partir. A continuación, la 
cuchilla de división debe detenerse unos 5 cm por encima de la posición más alta de la mesa.  

b. Si suelta una de las dos palancas, la cuchilla para dividir se detendrá en su posición actual.  

C. Al soltar ambas palancas, la hoja de división volverá automáticamente a la parte superior. 

 

7. Para configurar la hoja de corte, siga los pasos que se describen a continuación (Fig. 7):  

una. Lleve la cuchilla divisoria a la posición deseada. La posición más alta de la cuchilla divisoria debe ser de 3 a 5  

cm por encima del tronco. 

b. Suelte una de las palancas de operación o detenga su partidor de troncos.  

C. Utilice una herramienta adecuada para aflojar la empuñadura de estrella (A). Ajuste la varilla de ajuste de carrera de 
modo que actúe como tope en la posición deseada. 

Después de eso, vuelva a apretar la palomilla (A). 

d. Suelte ambas palancas de operación o reinicie el motor. Compruebe sus posiciones recién establecidas. 

 

8. Ahora, coloque verticalmente debajo de la cuchilla hendidora el tronco que se va a hender. Asegúrese de que  el tronco 
esté nivelado y no se caiga en la mesa de división. Nunca intente dividir troncos inclinados. 

 

IMPORTANTE: SIEMPRE DIVIDA SUS TRONCOS A LO LARGO DEL VETE. NUNCA INTENTE HENDIR UN TRONCO EN 
SENTIDO TRANSVERSAL, YA QUE ESTO PUEDE PROVOCAR DAÑOS GRAVES A LOS SISTEMAS MECÁNICOS E 
HIDRÁULICOS. 

 

9. Ajuste las dos palancas, según los diámetros de los troncos. 

10. Sostenga el tronco con ambas palancas para garantizar una posición estable del tronco. Luego mueva ambas palancas 
hacia abajo para partir el tronco. 

Al soltar una de las dos palancas, la cuchilla para dividir se detendrá. Si suelta ambas palancas, la cuchilla para dividir s e 
moverá automáticamente a su posición más alta. (Consulte la figura 10.)  

11. Retire inmediatamente las partes del tronco partido de su área de trabajo y apílelas, si es necesario. Así puedes reducir 
el riesgo de accidentes de trabajo. 

12. Una vez que haya terminado su trabajo, deje que la cuchilla divisoria y el brazo se muevan a sus posiciones más altas 
(posiciones de estacionamiento). 

Luego detenga el motor y desconecte la máquina de su fuente de alimentación. Deje que la máquina se enfríe. Después,  

debe limpiar y, si es necesario, lubricar su máquina. Este partidor de troncos solo se puede almacenar en posición vertical y  
en un lugar seco y limpio. Asegúrese de que la tapa del tanque de aceite esté bien cerrada y que no salga aceite durante el 
almacenamiento.



 

 

  

 
 

Fig. 10 
 
 

 

 
 

 
 
 

PRECAUCION: LAS PARTES DE TRONCOS Y LAS VIRUTAS DE MADERA ACUMULADAS SON FUENTES DE 
PELIGRO. CONSERVE SIEMPRE SU ÁREA DE TRABAJO LIMPIA PARA QUE NO PUEDAS RESBALAR. 

 

 
PRECAUCION: 

 
1. Desconecte siempre la fuente de alimentación de su máquina antes de comenzar a liberar los 
troncos atascados. 
2. No permita que otras personas lo ayuden a liberar un tronco atascado. 
3. Cuando suelte un tronco atascado, nunca introduzca objetos extraños de ningún tipo en su 
partidor de troncos. Por favor no maltrate el tronco atascado con los pies ni con ningún objeto, ya 
que una liberación repentina de la pieza atascada hará que el empujador de troncos ceda, lo que 
puede provocar lesiones personales o daños a su máquina, respectivamente. 
4. Todas las normas de seguridad contenidas en el capítulo "Instrucciones Generales de 
Seguridad" serán de aplicación a cualquiera de las intervenciones descritas 
antes de. El fabricante no se responsabilizará de los daños a personas o animales o a la 
propiedad como resultado del uso inadecuado de esta máquina o de la inobservancia de las 
normas de seguridad. 

 

Cuidados y mantenimiento 
 
Mantenga su partidor de troncos con cuidado. Limpie la máquina después de cada uso. Para garantizar el mejor rendimiento posible y el 
más seguro mantenga su partidor de troncos limpio. Lubrique la máquina de acuerdo con las instrucciones. Revise todos los sellos, 
tuberías y acoplamientos en busca de fugas antes de encender su partidor de troncos. Mantenga las palancas de mando y el interruptor 
principal limpios, secos y libres de aceite o grasa. 

 
Limpieza de la astilladora 

 
1. Desenchufe el cable de alimentación. 
2. Utilice un paño húmedo para limpiar las piezas de plástico. No utilice productos de limpieza, disolventes ni objetos punti agudos. 
3. Utilice un cepillo suave para eliminar los depósitos de polvo de las ranuras de ventilación del motor y de las piezas m óviles a 
intervalos regulares. 
4. Aplique un poco de aceite a todas las piezas móviles a intervalos regulares.  

 
Cambio del aceite hidráulico 

 
IMPORTANTE: El depósito de aceite se llena de fábrica con aceite hidráulico de alto grado de viscosidad clase 20. Lleve el 
aceite de desecho a un depósito de recepción público y observe las normas de eliminación pertinentes de su país donde se 
utilice esta partidora de troncos. No deseche el aceite en sistemas de alcantarillado, en el suelo o en cuerpos de agua de 
cualquier tipo. 

 
El sistema hidráulico es un circuito cerrado que consiste en un tanque de aceite, una bomba de aceite y válvulas de control. Un nivel 
de aceite demasiado bajo puede dañar la bomba. El nivel de aceite no debe ser inferior a 1 o 2 cm por encima de la superficie inferior 
del depósito de aceite. 
Cambie completamente el aceite una vez al año. 
 
1. Asegúrese de que no entren partículas extrañas en el tanque de aceite. 
2. Deseche correctamente el aceite usado después de cada cambio de aceite. 
3. Deje que su partidor de troncos funcione en vacío durante unos minutos después de cada cambio de aceite antes de volver a 
ponerlo en funcionamiento. 
 

 
 



 

 

  

Los siguientes grados de aceite son adecuados para esta partidora de troncos:CARCASA  
 
Tellus 22 
MOBIL DTE 11 
ARAL Vitam GF 22 
BP Energol HLP-HM 22 



 

 

  

 

 
Limpieza y afilado de superficies deslizantes 

 
Este partidor de troncos está equipado con una cuchilla partidora tratada específicamente. Después de un largo período de uso, 
puede ocurrir que las superficies de corte han experimentado algo de abrasión y se están desafilando. Con una lima adecuada, 
puede eliminar los depósitos de material y volver a afilar la hoja. Al final, es recomendable que la superficie que hayas tratado se 
humedezca con algún aceite u otro lubricante. 
 

Medio Ambiente, Reciclaje y Eliminación 
 
El embalaje y los productos deben eliminarse adecuadamente llevándolos a la instalación de eliminación responsable. Los 
envases de cartón y los equipos eléctricos se pueden llevar al depósito de recepción de materiales de reciclaje correspondiente 

o desecharse convenientemente a través del fabricante, por ejemplo. Con su cooperación, podemos contribuir a proteger nuestro 
medio ambiente mediante la recirculación de materiales reciclados en el proceso de producción. Tenga en cuenta: No deseche 
este producto en su basurero. Las piezas sintéticas están debidamente etiquetadas para el reciclaje de plásticos.  

 
 
 

Piezas de repuesto y piezas sujetas a desgaste 
 

Todos los repuestos y piezas sujetas a desgaste se pueden comprar (a bajo costo) en cualquier momento contactando a la 
dirección indicada en su Tarjeta de garantía. Nuestro competente equipo de servicio estará encantado de responder a cualquier 
pregunta que pueda surgir y es receptivo a sus sugerencias y críticas.



 

 

  

Especificaciones 
 

 
Motor 230VAC/50Hz/3500 W/IP54 

Capacidad de corte Diametro De 12 cm a 32 
cm Longitud 106 cm/80 cm/61 cm 

Potencia maxima de corte 9T 

Capacidad de liquido hidráulico 6 litros 
Golpe de cuchilla partida 480 mm 
Velocidad de corte 5.4 cm/sec. 
Velocidad de retroceso de la cuchilla 11.7cm/sec 
Nivel sonoro 80.1 dB(A ) en vacio; 92.5 dB(A ) bajo carga 

 
Dimensiones 

Largo 83 cm 
Ancho 93 cm 
Alto 147 cm 

Peso 115 kg 
 

 

Problemas y su possible solución 
 

Problema Posible causa Remedio 
 

 
 

1. El motor no arranca. 

1.1 No hay corriente en el enchufe 1.1 Chequee la caja de fusibles 
1.2 Cable defectuoso 1.2 Desenchúfelo, revíselo y cámbielo por uno 

nuevo si fuese necesario 
1.3 Suministro incorrecto, 230 V, 
monofásico 

Actual. 

1.3 5- Utilice cable con 1,5 mm de diámetro. 

1.4 Interruptor defectuoso. 1.4 Haga que lo revise un electricista. 

2. Giro del 
motor 
erroneo. 

 
2.1 Polaridad invertida. 

2.1 Invierta la polaridad usando un destornillador 
(electricista o persona cualificada). 

2.2 Cambie la polaridad (electricista). 

3. La cuchilla no se 
mueve aunque el motor 
está funcionando. 

3.1 Válvula no abierta, causada por 
flojedad 

conexión. 

3.1 Apriete las piezas sueltas. 

3.2 Nivel de aceite demasiado bajo 3.2 Rellene aceite 

4. Splitter trabajando, 
sin embargo, con 
ruidos y vibraciones 
atípicas. 

 

 
4.1 Nivel de aceite demasiado bajo 

 

 
4.1 Rellenar aceite. 
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 Nombre Cantidad   Nombre Cantidad 

1 Tornillo m16x1.5x25 1  42 Bulón botella sup. 1 

2 Arandela  16 1  43 Cilindro  1 

3 Mesa de trabajo 1  44 Bulón botella inf. 1 

4 Chasis  1  45 Tubo varilla 1 

5 Tuerca con freno m10 10  46 Tuerca m16 1 

6 Arandela  10 32  47 Tuerca ciega m8 1 

7 Manija de bloqueo 6  48 Varilla 1 

8 Tornillo m10x35  6  49 Soporte mandos 1 

9 Anillo goma 25x3.55 1  50 Tuerca ajuste varilla 1 

10 Tapón de aceite 1  51 Tornillo tubo varilla m6x30 1 

11 Protector de mano derecho 1  52 Tuerca con freno m6 1 

12 Garra izquierda 1  53 Distribuidor 1 

13 Garra derecha 1  54 Tornillo m8x30 2 

14 Palomilla 2  55 Arandela  8 6 

15 Protector de mano izquierdo 1  56 Junta tórica 20 6 

16 Barra de mando 2  57 Racord distribuidor 2 

17 Empuñadura goma  22 2  58 Racord retorno 1 

18 Tornillo m8x40 2  59 Abrazadera 4 

19 Arandela 8 10  60 Latiguillo retorno 1 

20 Tuerca m8 2  61 Latiguillo alta presión 3 1 

21 Tuerca de freno m8 2  62 Tornillo m4x60 2 

22 Pasador palanca 2  63 Interruptor 1 

23 Clip 2  64 Tuerca de freno m4 2 

24 Tornillo m6x12 4  65 Tornillo m10x30 4 

25 Arandela  6 6  66 Motor 1 

26 Arandela  6 12  67 Latiguillo aspiración 1 

27 Chapa ajuste guia 1   68 Racord aspiración bomba   1 

28 Guia 1 1  69 Bomba  1 

29 Guia 2 1  70 Tornillo sujec. bomba m8x35 4 

30 Guia 3 1  71 Racord salida bomba 1 

31 Guia 4 1  72 Latiguillo alta presión 2 1 

32 Placa de ajuste 2   73 Latiguillo alta presión 1 1 

33 Protector  2  74 Tuerca latiguillo m20 1 

34 Tornillo m6x14 6  75 Tapa bomba 1 

35 Guia inferior 4  76 Rueda  8”x1.75 2 

36 Cuchilla 1  77 Tuerca con freno m14 2 

37 Tapón plástico 2  78   

38 Tensor varilla 1  79   

39 Tapón plástico 1  80   

40 Palomilla 1  81   

41 Presilla bulón  22 4  82   

 

 

USUARIO
Texto tecleado
JT9T



 

 3 

 



 

 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 


